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Примерен образец на Анекс към поръчителство-общо обезпечение за режим съюзен транзит/общ транзитен режим. Примерният образец обхваща само аспектите, свързани с изтичане на преходния период по Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия.
При необходимост при подготовката на анекса следва да се обхванат и други относими промени (напр. в резултат на изменено разрешение за общо обезпечение за режим транзит поради промяна в адреса на управление на титуляря на разрешението).
Текстът в червено е с пояснителен характер (не следва да се пресъздава).
АНЕКС № …..
към Поръчителство — общо обезпечение 

№……………
Днес, ………….. между наименование БАНКА, със седалище и адрес на управление……….., вписана в търговския регистър  при Агенция по вписванията с ЕИК ……….., представлявана от ……. ................................................,
и 

Централно митническо управление на Агенция „Митници“, се сключи настоящият Анекс № …. към Поръчителство — общо обезпечение № ………………., с който поръчителството се изменя както следва: 

1. В Раздел I, точка 1 се изменя, както следва:
а)
след думите „Кралство Швеция“ се заличава следният текст:
„, Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия“;

б)
след текста „Република Турция“ се вмъква следният текст: 

„,Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия***(Забележка: Обединеното кралство Великобритания може да бъде зачертано, ако териториалният обхват на поръчителството не следва да се отнася за него. В този случай обаче поръчителят следва да включи в Раздел I, точка 4 адрес за кореспонденция в Северна Ирландия – виж т. 3 от примерния анекс).
---------

***По силата на Протокола за Ирландия/Северна Ирландия към Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, за целите на настоящото обезпечение Северна Ирландия трябва да се счита за част от Европейския съюз. Поради това поръчителят, установен на митническата територия на Европейския съюз, посочва адрес за кореспонденция или определя представител в Северна Ирландия, ако обезпечението може да бъде използвано там. Ако обаче в контекста на общия транзитен режим дадено обезпечение е валидно в Европейския съюз и в Обединеното кралство, само един адрес за кореспонденция или един определен представител в Обединеното кралство може да обхваща всички части на Обединеното кралство, включително Северна Ирландия.“. “. (Забележка: този текст следва задължително да бъде включен в анекса)
2. В Раздел I, точка 1 и в точка 4 текстът „Бивша югославска република Македония“ се заменя с текста „Република Северна Македония“. (Забележка: този текст следва да се включи само за тези от вече приетите от ЦМУ поръчителствата/анексите към тях, в които до момента е използвано наименованието „Бивша югославска република Македония“).
3. В Раздел I, точка 4 се вмъква следния текст: вписват се данните за адреса за кореспонденция за Северна Ирландия (Забележка: този текст следва да се включи само за тези от случаите, в които поръчителството не следва да бъде валидно на територията на Обединеното кралство Великобритания – виж забележката по т. 1, буква б) по-горе).
Всички останали условия на Поръчителство — общо обезпечение ………………….. остават непроменени.
Настоящият Анекс № ….влиза в сила от датата на неговото приемане от страна на митническото учреждение по обезпечението и се прилага от 01.01.2021 г 
Настоящият анекс няма самостоятелно действие и е неразделна част от Поръчителство — общо обезпечение № ……….., издадено от БАНКА…., прието от ЦМУ на Агенция „Митници“ на ….,. Анекс № 1 към него, приет от ЦМУ на Агенция „Митници“ на …………… и т.н. се изреждат анексите за конкретния случай.
Съставено в БАНКА на …………….

Поръчителство за сумата от: Забележка: Лицето, което подписва документа, вписва пред подписа си следния текст на ръка: „Поръчителство за сумата от…“ (сумата се посочва словом)
………………………………




……………………………….

………………………………




……………………………….

………………………………




……………………………….

                   / …………. /




                         / ………….. /

ІІ. Приемане от страна на митническото учреждение по обезпечението

Митническо учреждение по обезпечението:

Централно митническо управление на Агенция „Митници“
Задължението на поръчителя е прието на:
………………………………………………..…………………………….. (Печат и подпис)
�Текстът „и се прилага от 01.01.2021 г. не следва да се включва в случаите, в които анекс се представя след 31.12.2020 г.
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